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Vorwort

Im Jahr 1998 haben sich das Comité Euro-Inter-

national du Béton (CEB) und die Fédération Inter-

nationale de la Précontrainte (FIP) zur fédération

internationale du béton, abgekürzt fib, zusammen-

geschlossen. Der erste fib-Kongress findet im Ok-

tober 2002 in Osaka, Japan, statt.

Die Schweizer fib-Delegation beschloss, eine lang-

jährige FIP-Tradition wieder aufzunehmen, nämlich

anlässlich der alle vier Jahre stattfindenden Kon-

gresse einen Querschnitt durch herausragende 

Leistungen im schweizerischen Betonbau in einer

Publikation darzustellen. In der vorliegenden Publi-

kation sind Beiträge aus den Bereichen Forschung,

Entwicklung und Normen, Brücken, Hochbau, Tun-

nels, verankerte Bauwerke, Bauwerkserhaltung und

neue Technologien enthalten.

Mit der fib-CH-Publikation soll einerseits die inter-

nationale Fachwelt auf die Leistungen im Schweizer

Bauwesen aufmerksam gemacht werden, anderer-

seits werden auch die Schweizer Baufachleute auf

breiter Basis über die in den vergangenen Jahren 

erbrachten Leistungen auf dem Gebiet der Beton-

bauweise informiert.

Ein Redaktoren-Team bestehend aus Peter Ritz (Lei-

tung), Peter Matt, Hans Rudolf Müller und Rudolf

Zaugg hat es übernommen, die Beiträge zu sammeln

und die Herausgabe zu organisieren. 

Die Finanzierung konnte mit Hilfe der am Schluss

der Publikation aufgeführten Sponsoren sicherge-

stellt werden. Wir danken den Geldgebern ganz

herzlich.

Ein spezieller Dank gebührt den Autoren. Erst durch

ihre Beiträge wurde die Publikation ermöglicht.

Im Weiteren danken wir den beiden Mitarbeitern 

Nikolaus Tenisch und Adrian Verasani vom Ingenieur-

büro Schneller Ritz und Partner AG. Sie haben mitge-

holfen, diese Schrift herauszubringen.

Oktober 2002

Redaktoren-Team

fib-CH-Publikation

Avant-propos

En 1998, le Comité Euro-International du Béton

(CEB) et la Fédération Internationale de la Précon-

trainte (FIP) ont fusionné pour former la fédération

internationale du béton, ou fib en abrégé. Le pre-

mier congrès de la fib aura lieu en octobre 2002 à

Osaka au Japon.

La délégation suisse de la fib a décidé de renouer

avec une longue tradition de la FIP et de présenter,

dans un ouvrage publié à l'occasion des congrès

quadriannuels, un aperçu des réalisations les plus

marquantes du secteur de la construction en béton

en Suisse. Cette publication réunit des articles des

domaines de la recherche, du développement et des

normes, des ponts, du bâtiment, des tunnels, des

structures ancrées, de la conservation des ouvrages

et des nouvelles technologies.

Cette publication de la fib suisse doit, d'une part, 

attirer l'attention des spécialistes internationaux sur

les réalisations du secteur suisse de la construction

et, d'autre part, informer l'ensemble des profession-

nels suisses de la branche sur les travaux accomplis

ces dernières années dans le domaine de la construc-

tion en béton.

Une équipe de rédaction composée de Peter Ritz 

(direction), Peter Matt, Hans Rudolf Müller et Rudolf

Zaugg s'est chargée de réunir les articles et d'orga-

niser l'édition.

Le financement a pu être assuré grâce à l'aide des

sponsors mentionnés à la fin de cet ouvrage. Nous

leur adressons nos plus vifs remerciements.

Nous adressons aussi un merci tout particulier aux

auteurs. Cette publication n'aurait pas été possible

sans leur contribution.

Nous remercions aussi les deux collaborateurs 

Nikolaus Tenisch et Adrian Verasani du bureau 

d'ingénieurs Schneller Ritz et Partner SA, qui nous

ont aidé à réaliser cette publication.

Octobre 2002

L'équipe de rédaction

de la publication de la fib suisse
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Foreword

In 1998 the Comité Euro-International du Béton

(CEB) and the Fédération Internationale de la Pré-

contrainte (FIP) merged into the fédération interna-

tionale du béton, with the short title fib. The first fib

congress takes place in October 2002, in Osaka,

Japan.

The Swiss fib delegation decided to take up a long-

standing FIP tradition again, that is to say on the 

occasion of the congresses, held every four years, to

present in a publication an overview of outstanding

achievements in Swiss structural concrete work. The

present publication includes contributions from the

areas of research, development and codes, bridges,

buildings, tunnels, anchored structures, conserva-

tion of structures and new technologies.

The fib-CH publication is intended on the one hand

to make the international structural engineering

community aware of work carried out in the field of

structural concrete in Switzerland, and on the other

hand also to inform the Swiss civil engineers on a

broad basis about the achievements in recent years

in structural concrete.

An editorial team consisting of Peter Ritz (head), Pe-

ter Matt, Hans Rudolf Müller and Rudolf Zaugg has

taken on the task of collecting the contributions and

organising the publication. 

The financing was secured with the help of the spon-

sors listed at the end of the publication. We offer

them our sincere thanks.

Special thanks go to the authors. Only through their

contributions was the publication possible.

We also thank the two members of the staff of the

engineering office Schneller Ritz und Partner Ltd.,

Nikolaus Tenisch and Adrian Verasani, who have

helped to publish this document.

October 2002

Editorial Team

fib-CH-Publication
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